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BRUKSANVISNING
Spiskåpa 251-16

SÅ HÄR ANVÄNDS SPISKÅPAN

SKÖTSEL / Rengöring

Funktion fig. 1
A
B
1, 2, 3
4
5
6

fig 2

Byte av lysrör

fig.3.

- Vred för fläktmotor/spjäll
- Tryckknapp för belysning.
- Fläktens tre hastigheter
- Grundläge allmän- och våtrumsventilation.
- Ökad allmän- och våtrumsventilation.
- Indikeringslampa som visar att ökad allmän- och

våtrumsventilation är inkopplad.

Spiskåpan torkas av med våt trasa och diskmedel.Filtret bör
rengöras ca 2 gånger i månaden vid normal användning.
Lossa filterkassetten genom att trycka in snäppena i
framkant, tag isär filtret och avlägsna filterduken genom att
lossa filterhållaren, . Blötlägg filterduken och
filterkorgen i varmt vatten blandat med diskmedel.
Filterkassetten (med filter) kan även diskas i maskin.
Någon gång per år bör spiskåpan rengöras invändigt. Torka
invändigt med våt trasa och diskmedel. Sätt tillbaka
filterkassetten och tryck upp så att den låser fast i
snäppena.

Lampglaset lossas genom att snäppena trycks i pilens
riktning, Lysröret är nu åtkomlig för byte.
( Lysrör sockel G 23 )

Att flambera under spiskåpan är inte tillåtet.

Tillräckligt med luft måste tillföras rummet när spiskåpan

används samtidigt med produkter som använder annan

energi, än elenergi t.ex. gasspis, gas/braskaminer,

ved/oljepannor etc.

Risken för brandspridning ökar om spiskåpan inte rengörs

så ofta som anges.

TILLBEHÖR

TEKNISKA UPPGIFTER

INSTALLATION

Trumsats för anslutning till imkanal.
Fläktöverskåp. (Skåphöjd 110 cm.)
Konsolsats

Bredd: 50 och 60 cm
Övriga mått:
Elanslutning: 230 V ~ med skyddsjord.
Belysning: Lysrör sockel G 23

11 W bredd 60 cm
9 W bredd 50 cm

Max anslutningseffekt: 300 W vid 230 V
Utgående spänning från
transformator: 80,100, 130 alt. 145 V.

Vid leverans är 100 V och 130 V
inkopplad.

Utluftdonet levereras inuti spiskåpan. Spjällaxeln
placeras i öglan under spjäll-locket, . Se till att
klackarna hamnar under plåtkanten. Donet snäpper
fast.

Kåpan kan placeras under eller infälld i skåpraden, se
framsidan respektive Avståndet mellan spis och
kåpa måste vara minst 40 cm. Vid gasspis ökas
avståndet till 65 cm. Kåpan kan även monteras med hjälp
av konsoler som kan köpas som tillbehör,

Anvisning för montering av tillbehör medföljer dessa.

Anslutningen skall göras fast och kåpan måste föregås av
en allpolig brytare. Utgående spänning kan ändras i
transformatorn

Se separat anvisning.

se fig. 4.

Montering anslutningsstos med spjäll
A

fig 5
B

Montering spiskåpa

fig 6.

fig 7.

Elektrisk installation

(Se separat anvisning).

Installationen skall utföras av behörig fackman.

Injustering

Avledning av utblåsningsluften skall utföras i enlighet med

föreskrifter utfärdade av berörd myndighet. (Boverket)

Utblåsningsluften får inte ledas in i rökkanal som används

för avledning av rökgaser från t.ex gas/braskaminer,

ved/oljepannor etc.
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OM SPISKÅPAN INTE FUNGERAR
Service

Systemair AB, 0222/440 00

Produkten omfattas av gällande EHL-bestämmelser

Kontrollera först att säkringen är hel. Prova belysning
och samtliga hastigheter så att Du vet vad som inte
fungerar. Du kan vända dig till Din leverantör eller
närmaste Systemair kontor.
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Installation, user and maintenance
instructions, cookerhood, type 251-16

Operation, Fig. 1

Maintenance

Troubleshooting

A
B
1,2,3

4
5
6

fig.2

Note! Build-up of grease and dust inside the
cookerhood increases the risk of fire.

Changing the fluorecent tube

fig.3

- Switch for fan speed/damper
- Light switch
- Fan speed control, 3 steps

with open damper
- Minimum ventilation
- Forced ventilation
- Light on indicates forced ventilation

Remove filter for cleaning at least twice a month,
. Soak the filter cloth and grill in warm soapy

water, and wipe clean the inside of the
cookerhood. The filter casette can alternatively
be washed in a dish washer. Let the filter dry
properly before replacing it.

To chane the fluorecent tube, open the lamp
cover as shown in (socket G23).

Check the fuse. Test the fluorecent tube and that
the cookerhood is operating on all fan speeds.
Contact your local supplier for further assistance.

Flames under the cookerhood must be avoided.
Ensure sufficient fresh air supply to the room
where the cookerhood is installed.

Technical data:
Width: 50 or 60 cm
Dimensions: See
El.connection: 230V

fig.4
~, 50Hz + earth

Light: Fluorecent tube, 11 W socket G23
Max power: 300 W at 230 V
Voltage from
transformer: 80, 100, 130 or 145 V

(100 and 130 V are std. settings)

The installation must be made in accordance with
installation instructions for extract fan or regulations
from the authorities in force.

A duct connector is provided. Install the damper axis “ ”
in the opening under the damper lid. Ensure that the
clips “ ” get under the top plate. Snap the connector
into position.

The cookerhood is tobe installed above the stove. The
distance from electrical hob must be minimum 40 cm
and from a gas hob minimum 65 cm. The cookerhood
can be installed under a cupboard or by means of
brackets (additional equipment), .

See separate instructions.

See separate instructions.

Installation
The exhaust duct leaving the cookerhood must be
available for cleaning and made of non-flammable
material.
NOTE! Discharge air must not be lead into smoke-
extract duct. Which is connected to chimney, heating
furnace etc.

Installing the damper, fig.5
A

B

Installing the cookerhood

fig.6
fig 7

Electrical installation

NOTE! Electrical installation must be made by
authorised installer and in accordance with
regulations in force.

Adjusting the airflow
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